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BAJA
vegyes tartalmú lielikö/.löuy.

Me g j e l e n i k  minden vasárnap.

Szerkesztői iroda.
liovaa lap szellemi részét illeti! külde

mények intézeudők:
fő utca 337. sz.

Levelek csak liérmeutesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K iadóh ivatal:
Az előfizetési pénzek ás hirdetések a 
kiadóhivatalba N á u a y L a j o s  
könyvnyomdájába küldendők be 

(Bódog-tér, Scheibneivfóle ház.)
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A bajai népgyülés.
Nemzeti lobogók ékesítették múlt vasárnap 

a főtér házait; taraczkoknak időközönkénti ünne
pélyes dördülése volt hallható; a nép szokatlan 
nagy mennyiségben tódult a város tanácsháza felé: 
mind oly jelenségek, melyek arra  mutatnak, hogy 
ezen napon Baján fontos esemény volt végbe
menendő.

Úgy is volt.
A  zászlók hirdették, hogy a nép akarata 

óhajt nyilatkozni szemben azon vérlázitó kegyet
lenségekkel, melyeket a moszkovita hatalom egy 
hős nemzet kiirtására elkövet.

A  nép nyilatkozott, az emberiség nevében 
tiltakozván az oroszok iszonyt gerjesztő véreng
zései ellenében, a haza és a monarchia létérdeké
ben óvást emelvén a cár uralmának terjeszkedése 
ellen.

A népgyülés 2000 — 2500 embernyi sokaság 
előtt reggel 9 órakor vette kezdetét, a midőn is 
M ilassin Zsigmondi emelt szót, s előadván a nép- 
gyűlési elöértekezleu történteket, felhívja a nép- j 
gyűlést elnök és jegyző választásra.

Erre egyhangúlag elnökké Milassin Zsigm ond , 1 
jegyzővé Drescher Ede  választatott meg.

M ilassin  a gyűlés célját ismertetve, kijelenti, j 
hogy városunk közszeretetben álló országgyűlési j 
képviselője, a végrehajtó bizottság meghívása j 
folytán, Bajára érkezett, ö tehát a szót átengedi 
Tóth Kálm ánnak.

Tóth K álm án  a szószékre lépvén, viharos 
éljenzéssel fogadtatott. Hosszabb szónoklatban, 
melyet minduntalan a közheiyesiés felkiáltásai 
szakítanak félbe, terjesztő elő nézeteit a keleti 
eseményekkel szemben.

Beszéde végén felolvasta határozati ja v a s 
latát :

Határozza el a bajai népgyülés, hogy a mi- i 
Dísztereinek úrhoz a kővetkező távirat küldessék: 

„Baja város mai népgyüléséből előterjesztjük 
Nagyméltóságodnak határozatainkat, és kérelmein
ket. Csatlakozunk a nemzet érzelmeihez Az orosz 
törekvéseket az európai szerződésekkel, hadviselé
süket pedig a legkezdoUegesebb emberi törvények
kel is Összeütközőknek találjuk. Undorunkat fejez
zük ki az oly hadjárat fölött, mely nem is had
járat,, hanem népgyilkolás. Törökország integritását, 
pedig nem csak az általános szabadság, de saját 
hazánk integritásának megőrzése szempontjából is 
szükségesnek tartjuk. A kormányt, mely szabad 
államban nem lehet más, mint, a nép akaratának 
kifolyása, ezen az alapon tevékenységre buzdítjuk 
s az emberiség és haza céljainak előmozdítására, 
erkölcsi közreműködésünket s ha kell, vérünket és 
vagyonúnkat is fölajánljuk."

Szűnni nem akaró éljenzés követé a szónok 
kitűnő beszédét és midőn most a fenti nyomat,ás- 
ban is megjelent határozati javaslat szétosztására ' 
került a sor, a nép között, rendkívül élénk verseny 1 
támadt egy ily nyomtatvány elnyerése iránt. J 

Miután még Erdélyi Gyula  is a tárgyhoz 
szólott, Milassin elnök leltette a kérdést, és a 
népgyülés egyhangú lelkesedéssel elfogadta Tóth 
K álm án  resolutióját.

Ezzel a népgyülés véget ért.
Célját, elérte, ha beteljesedik az ige: Vox 

populi vox Dvi !
A népgyülés folyama alatt az elnökséghez 

következő két távirat érkezet :
i l  I t* i v  h ii l» v  £. inig. 12. II;*-

zafhiM lilrHivesiiltre üdvözletünket. A 
hajai fürdővendegek.

I ’] s z é k .  a u g  . I l i .  Őrükké tart
son m agyar-török  barátság! — S o 
kak nevéb en : Komjáthy, könczy, IVi- 
jiczay.

A közigazgatási bizottság
1877. aug. 13-iki ülése.

1. Felolvastatott a pénzügyminiszteri leirat, 
melyben a f. é. július hó 9-én ta rto tt ülésből 
kelt felterjesztésre kijclentetett, hogy a folyó év 
első felében felmutatott adóbefizetési eredmény ki
elégítőnek teljességgel nem találtatott s ennélfogva 
az adófel ügyelőnek úgy a folyó évi május 14-éu 
mint július 9-én te tt azon javaslata, hogy Baja 
város az adóbehajtásnál erélyesebb eljárásra uta- 
sittassék, teljesen indokolt vala.

Ezen leiratban indokul felhozatott, hogy 
nemcsak az 1875-ik év végével fenmaradt 62.000 
frt hátralékból ez évben misem hajtato tt be, de 
az 1876-ik évből is közel 30.000 írtra rúgó hát
ralék maradt len s ekként, a hátralék 1876-ik év 
végével 90.060 forintra emelkedett. —

Ebből láthatja a tisztelt olvasó, hogy a pénz- 
ügyministerium az eredményt csak merev számokból 
Ítéli meg. Az e.őtte mit sem számit, hogy a 
folyó évben az adófizetési-képesség -  a múlt év 
fagykárokozta csapásai folytán a város lakosai
nak legnagyobb részénél a 0 pontra alászállott ; 
— az sem számit semmit, hogy az 1875-ik és 
1876-ik évbőli nagy összegű hátralékok épen a 
kormánytól vétettek át, melyeket a hasonlithat- 
lanul kedvezőbb gazdasági viszonyok közt behaj
tani épen a kormány közegei mulasztották el. - 
Ezen nagyon is szám ba'ehető körülmények a mi- 
nisteriumnál mitsera nyomnak, mert hiszen a lol- 
terjesztés ezen indokaira nem is reflectált, hanem

A  »Baja« tárcája .
J o k o  m e s é j e .

Egy majom életéből. —
I r ta : T a u b c r  K ö b e  r  t.

(Folyt.)

Amily gyors a sújtó villám rohama, oly rögtön 
tűnt el e megszólításnál az öröm pírja az ifjak arcáról. 
Az üreg homlokán minőink.'bl) tornyosult a harag 
vészes fellege, midőn folytaid:

— Amily igaz, hogy ég és föld soha sem ölelkeznek 
mindent, feledő csókban; a mily igaz, hogy tél és nyár, 
gonosz és jó, rút és szép nem lesznek azonos fogal
makká: oly bizonyos, hogy az én kezem nem szorítja 
soha ez ifjú jobbját, hogy az én leányom, az én vé
remből való vér, sohasem leenrf ez ifjúé I És kérdezlek, 
M o h á c s y  A n d o r ,  mit keressz te c küszöbön 
belül? Még nem mait el annyi idő, mennyi elégséges 
volna, hogy az elszálló átok szava feljegyeztessék a 
boszu-angyal könyvébe, hogy a percek előtt meggyilkolt, 
lelke elérje a felsőbb légkört — t e  ott álltái a nép 
közepett. Mérget cseppentettél a nép leikébe: a 
n e m z e t i  g y fi 1 ö 1 s é g h a l á l o s  m é r g é t .  
Fegyvert, adtál kezébe: a p o l g á r  l i á b o  r u r é- 
i n e s  f e g y v e r é t .  Felébresztéd mindazon ér
zelmeket, tnik a tudatlan tömeget a düh árjába so
dorják, hogy nem hallgatva az ész, a nemesebb 
érzelem szavára, lerontsa a hullámzó vértenger védgát- 
jait. És hallom már a vértenger zúgását, látom 
a ledöntött néptesten végigzúduló árt, érzem a népem 
szivébe ütött tör kínját. Hallottad te is, láttad te is, 
előre tudtad to is mindezeket és örvendesz mindezeknek,

mert a mocskos vérhulb'mba temetett test a s z e r b  
nemzet teste, a legeket inegreszkettető pokol-gtinykncnj 
s 7. e r b c k veszedelmét gúnyolja, a tőrtől halálra ta 
lált szív s z e. r b érzelmekkel telve. M o h á c s y 
A n d o r, miért jöttél hozzám, ki a z é  r b vagyok ? 
Mit akarsz házamban, a mely s z e r b  hajlék?

— Amit tettem, a meggondolás müve volt — 1 
mondd nyugodt hangon A n d o  r — és istenemre! 
nem óhajtóm, hogy másként cselekedtem volna! A te 
szavaid szigora sem öli el lekesülésem füzét, a te dór 
gálásod sem oltja el érzelmeim lángját. Avagy vétek . 
volt-e, hogy az ontott rokonvér hoszút követelő hang- : 
ján szóltam? Bfin-e, hogy a leégett magyar hajlékok j 
romjaiból üszküt kerestem elöleheletcmmel lángra gyuj- 
tottam az üszküt és e láuggal ébresztem fel népem szi- j 
vében a boszu érzetét? — Nem emeltem fel a pol
gárháború zászlaját, nem terjesztettem a nemzeti gvü- 
lölség ragályát, ne in én! Istenemre nem! Mondd í 
cl vádodat azoknak, kik letiporták a magyar földek j 
vetését, lerombolták a magyar házak oszlopait, fürödtek 1 
a magyar szivek vérében. Én csak a visspilorlás kardját 
emeltem a gyilkosok ellen, mert nem szabad a magyar 
vérnek megtorlás nélkül maradnia, inig csak egy magyar 
szív dobog e hazában l — Szerb volnál te, D e in e to  r 
D i m i t r e v i t s ?  Nem :»<> éve-e, hogy e föld ere
jéből táplálkozol, ez ország védelmét keresed? Nőm 
m a g y a r föld-e az, melyen nőd született, gyermeked 
először pillantá a napvilágot? A más földbe plántált 
fa is rövid idő alatt, gyökeret ver és uj gyökere ugyan
azon szeretettel kapcsolja egybe az idegen földön szü
letett növényt, és annak jelenlegi fenntartóját m ert 1 
akarnál te harminc év lefolyta után isui t már elfeledt j 
szülőfölded fia lenni V Nem oly zengzctcs-e ezen ország 

nyelve, mint távol hazád beszédje? Nem oly zöldek-e 1

erdőink, édesvízitek folyamaink, dúsgazdagok vetéseink, 
mint távol honodban?

— Jól csábítgatsz, M o h á c s y  A n d o r !  — 
mondd gunymosolylyal az öreg — a te ajkad méze 
ízlik Ugyan a bamba tömegnek, de nem annak, ki a 
kényes illat mögül előtörő halotti szagot is megérzi. 
Jaj ez országnak, hol gyermekek ajka hirdeti a tör
vényt, hol ifjoncok keze osztja az igazságot ! Jaj a 
jövőnek, melyet ily jelen előz meg, melynek úttörői 
nem az ész, de a szenvedély szavára hallgatnak! És 
háromszor jaj azokra, kik a népdüh oroszlányát játék 
nak tekintik! Elszabadul ez a gyönge .kezekből; leégett 
városok, véres mezők és holtakkal fedett síkokon át 
vezet útja a végcél felé, melynek neve: végromlás.

— Tévedsz, D e m e t e r  D i m i t r e v i t  s 1 
Nem a rombolás angyala lebeg zászlóink felett; — a 
mi karunkat a szabadság legyverzi, a mi orcáinkat a 
szabadság leheleté festi pirosra, a mi zászlóinkra a 
szabadság védangyala monda áldását. — Öreg ember! 
mivel a te véred lassú folyású, hiszed, hogy a mi szi
vünkön áttóduló ár is poshadt folyam, mely a halálmagot 
érleli. Ismerj a fára gyümölcséről. Érzelmeinket tette
ink utáu ítéld meg. Lehet-e gonosz, minek egy egész 
nép lelkesülve hódol, mi az évszázados küzdelembe 
elegyült néposztályokból egy osztályt képezett, melynek 
ugyanaz az életcélja, azonos a törekvése és c törekvés: 
a m a g y a r  h a z a  b o 1 d o g i t á s a ?— Ne zárd 
el füled az igazság szavának, ne zárd el szived az 
igazsággal azonos szabadság szavának I Jer közénk, 
D e m e t e r  D i m i t r e v i t s !  A te helyed nem 
ott van a gyilkosok sorában — a te helyed nálunk, kik
kel az ig:tzság|!

Elég! -  mondá komor hangon az öreg - -  a 
mit mondok, utolsó szavam. Közöttüuk vége mindennek,



csudát várt az lS76-ik évi törv. cikk folytán az 
adóbehajtási rendszerben eszközölt változásnak 
célszerűségétől. — Mert — úgymond a leiratban 
— az egész országban a múlt évinél kedvezőbb 
eredmény éretett el, tehát Haja városánál is a 
fel mutatott nál sokkal kedvezőbb eredmény elérése 
volt várható.

A közig, bizottság, mely a maga határoza
tában az eredmény tekiutetében nem a merev szá
mok után indűlt, hanem a nagyobb eredményt 
gátló körülményeket is gondos figyelembe vette, 
ezen ministeri leirat ellenében igen nyugodt ke
bellel maradhatott a májusi és júliusi határoza
tainak alapossága iránt — annál is inkább, mert  ̂
habár a póuzügyministerium átalán ócsárolta is 
a felmutatott eredményt, a felterjesztés azon in- ■ 
dókát mégis elismerni kényszerült, hogy a lefolyó | 
év egyes hónapjaiban kitüntetett eredmény a j 
múlt év hasonló hónapjaihoz képest kedvezőbb ; 
vala.

No de a ministerium határozata döntő; e 
szerint a tanács az adóbehajtás tekintetében na
gyobb erélyesség kifejtésére utasittatott.

Hosszabban foglalkoztunk e tárgygyal, hogy j  

a tisztelt közönség lássa, miként ha oly időben 
is, midőn az adófizetési-képesség nyomasztó hely
zetben vala, egyedül a rideg számfelel alapján 
erőszakoltatott felülről annak behajtása, mennyi
vel inkább fog e tekintetben a szigor a most 
beálló kedvezőbb körülmények közt alkalmaz
tatni ?

Az adófizetés a haza minden polgárának 
szent kötelessége, mert hiszen állami életünk ere
jének első feltétele a pénz, ennek kútforrása pe
dig az adó, — ha ezt akkor is, midőn lehetne, 
nem fizetjük, az államélet k ú tfo r rát apasztjuk, 
és sorvadását önmagunk idéznénk elő. - Ennél
fogva valamint nem lehetett volna eddig helye 
selni, ha városunk nyomasztó anyagi helyzetére 
való tekintet nélkül az cxecutiók azokat kik a ke
nyérre valót sem szerezhették meg — csekély in
góságaiktól is megfosztották, és kétségbeesett nyo
morba taszították volna, — úgy másrészről midőn 
most már jobb körülmények közt a keresetképes
ség emelkedni fog — a város minden hazafias 
érzelmű polgárától ellehet várni, hogy a kérlel- 
hetlenül előtérbe lépendő szigort be nem várva, 
önkényt fogja az állam iránti kötelességét adó
jának megfizetésével leróni.

(Vége következik.)

a mi kezeink csak gyilkoló ölelésben találkozhatnak 
ezentúl — te ott harcolsz a m a g y a r o k  sorában, 
én a s z e r b e k  zászlaját védem — és áldott lesz 
előttem a nap, melyen az én kardom utat nyit gonosz 
szenvedéllyel telt szivedbe!

És ezzel megfordult és lassú, nehéz léptekkel 
ment lakása felé. Könybe borult tekintettel nézett 
utána az ifjú — nem is vette észre, hogy ama halvány 
női arc alig két lépésnyire tőle mindinkább kísérteties 
szint ölt, hogy a gyönge kezek elbocsátják az ablak 
párkányzatát, hogy a roskadozó alak földre omlik. Az 
ifjú szivét e percben a megsértett szerelemnél hatal
masabb indulat gyötri: a megsértett liouszeretet 
érzete.

(Folytatása következik.)

Barangolások Kis-Ázsiában.
Tsenghelli-Köi 1877. jul. 29.

Törökország legkitűnőbb iskola a türelem kiké- 
pezésére, s miután a törökök e tulajdona nem tartozik 
a velem született erények közé, elhatároztam, hogy a 
kormány részéről harctudositói formánom kiadására 
kitűzött határnapig a kis-ázsiai partvidék közelebb eső 
környékét bebarangolom. Az ily kirándulásnál aligha 
van háladatosabb a Konstantinápolya jövö utazóra nézve. 
— A statnbuli utcai élet piszkos jelenetei, a sikoltozó 
élelmi szerárusok s a temérdek koldusnak az őrült
ségig nevetséges könyörgő gesticulátiói bármennyire is 
magukon viseljék az orientális élet tarka jellegét, csak
hamar idegbántó gyötrelemmé fajulnak ál az idegen

V i s s z a p i l l a n t á s o k .
Haja, 1877. augusztus 12.

Orozva gyilkolnak egy nemzetet. A nemzet jaj- 
kiáltását hallatja. Európa conferenciákon papírkosárba 
dobott rongyjegyzékekkel dugja be füleit.

Hungária remegve nézi a testvér nemzeten ütött 
fájdalmas sebeket, nem engedik, hogy balzsammal eny
hítse fájdalmát.

A beteg elkiáltja magát végső erőmegfeszitésében, 
szava a diplomáczia pusztájában elenyészik; de kiáltása 
ős Buda ormaira ütödik, lionuan visszhaugkéut verődik 
vissza egy fenkölt érzésű nemzet szivében.

A nép gyülekezik mindenfelé, szóvivői kifejtik 
[ előtte tulajdon érzelmeiket. Hisz Ök tudják, mit akar 
; a nép, ajkáról lesték szive érzelmeit. j

Ki a uép nálunk? A uép mindenki. Képviselő, 
polgármester, ügyvéd, mérnök, orvos, borbély, csizma
dia, földesúr, gazda, iparos és iró.

Tehát ezek egy helyre gyűlve „népgyülést“ csi
nálnak. Nem nagyság szerinti rendben, hanem akár
hogyan összevissza tömörülve.

— Csend! Halljuk !
Méltóságosan jártatja szemeit a nép csoportján | 

a végrehajtó bizottsági elnök. Szép, szoborszert im- I 
ponáló alak. Amúgy is kilátszik egy fejjel a többi kö- | 
zül, igy az emelvényen állva még méltóságosabb. | 
Szeretném, ha ily magyar typusolcat minden közhelyen I 

| szobornak állítanának, hogy a későbbi Rosenberger | 
Attila, Pavlacsek Árpád és Bogamovicsevics Bendegúz- •

, féle magyarok lelkesüljenek.  ̂ i
| A gyűlést megnyitotta, beszélt is, újra megvá- I 
, lasztották elnöknek, megéljenezt - k.

*
I
! Visszafojtott lélekzettel várta mindenki a törté- 
1 uendöket.
, Gyakran megesik, hogy ha egyik érzékünk tul- 
i ságosan el van foglalva, látszólag a többi nem j 
! működik.
i  így jártam én is. Már rég fejtegeti nézeteit a , 

jelen politikai helyzetre uézve szeretett képviselőnk és . 
' én csak kézmozdulatokat látok, fenkölt magasztos főt. j 
I Ila egy éljen-riadal fel nem ráz ábrándozásomból, ! 

nem tudom, megjegyeztem volua-e csak egy szót is?
Bocsánat bűnömért, de én most nem arra gon- j  

doltam, milyen kegyetlenségeket visznek véghez az j 
oroszok török testvéreinken.

j Eszembe jutott, hogy ime ezen férfiú nekünk 
j „csak11 képviselőnk, a nemzetnek pedig a most élő 

költők legjobbika. Eszembe jutottak a classicisták cpi- ■ 
gonjai, a népies iskola corypbcusai, a szív  húrjait, pen
gető lyrikusok: mindenütt ott találjuk őt, most már 
magánosán. Bajza, Ozuczor, Garay, Tompa és — j 
T ó t h  K á l m á n .

Az előbbiek porai a halhatatlanság babérain nyug- ,

előtt. — De más szempontból is, ki ne tenné szívesen 
lábát azon földre, mely a hellén történelem bölcsője, 
mely annyi világtörténeti fontosságú esemény színhelye, 
melyhez annyi mythoszi emlé* fűzi a vándort?

Csaknem hihetetlennek látszik, hogy e földön, 
hol hajdan a phoeniciai kultúra, s később a hellének 
oly bámulatos dolgokat teremtettek, ma a legprimití
vebb stádiumba hanyatlott vissza, úgy hogy ma a 
leirhatlan szép vidék festői képénél alig mutat fel 
egyebet.

Iia az ember a szívességig olcsó török gözüsök 
egyikén átrándul S k u t a r i b a, nincs oka megbánni 
fáradságát.

Maga a 60.000 lakosággal biró hely külseje na
gyon keveset mond. faházai keleti Ízlésben épülvék, 
gyarló küvezetii utcáin legajánlatosabb járási mód a 
lovaglás, s ha összehasonlítjuk azoknak csendjét a 
konstantinápolyi utcák zsibajával, úgy tűnik fel, mintha 
az élőktől a holtakhoz vándorolnánk. Maguk a 
nők, táu mert nem vett még rajtuk annyira erőt a 
nyugoti civilizátió befolyása, sokkal szeinérinetescbbek. 
mint az európai török nők, udvariatlanul csapják be 
orrunk előtt az ajtót, s még annak megadásától is 
megfosztanak bennünket, vájjon a szépek vagy rútak 
osztályába tartoznak-e?

A város festői színben terül el bét dombon. 
Előtte a Bosporus és Propontis határán büszkén emel
kedik ki a tenger vizéből a mintretszerü torony, melyet 
a törökök K i s-K u I e s i, vagyis „Szüzleány" torony
nak neveznek. E történelmi nevezetességű építmény 
1143 bati Comenus Kmanuel által, a Bosporus és az 
aranyszarvnak láncokkal való elzárása alkalmával épít
tetett ; jelenleg őrtornyul szolgál.

S k u t  a r i “ legújabb időben elvesztette hajdani

szanak, a legutóbbit Isten tartsa sokáig hazánk büsz
keségére I

Beszéde végén felolvasta a ministerelnökhöz inté
zendő sürgönyt, melyet azután sokszorosítva oszto
gattak ki.

Haj! de kapkodták, mintha bankó lett volna. 
Lármáztak, dulakodtak egy rongy darab papirosért. 
Már egy vastag feketére festett, fehér csontú séta
pálca is kezdett a levegőben mutatkozni.

S ez igen jellemző. Ez a nép csak kapni szeret, 
ha akármi csekélység is, csak kapjon. Aki pedig annyira 
kapzsi, azt nehéz áldozatra bírni, ha még oly cse
kélyre is.

*
Ez az intermezzo megrontott minden további 

érdeklődést a fontos ügy iránt. A kővetkező szónok 
háromszor kezdte el szónoklatát, nem akart csend 
lenni.

Végre úgy látszott, hogy mégis szóhoz juthat. 
El is kezdte egész tűzzel, talán legnagyobb hatást 
idézett volna elő beszédével, ha a barátok nagyharangja 
nem mondja hogy: f u 1 g u r a f r a n g o.

Biz azok villámok lehettek, & miket a szónok 
mondott, de a nagy harang csak következetes lesz ma
gához és megtöri a villámokat.

A szónok es a nagyharaug verseuyt dörgött és 
zúgott. Amint a villámoknak vége volt, a nagyharang 
sem zúgott, nem lévén mit megtörnie.

Még egyszer látjuk az elnököt a szószéken. Kinek 
tetszik még szónokolni? Midőn látta a nép, hogy itt 
nem táncoltatnak medvét és nem osztogatnak legalább 
is szivarokat, majd az akkor hallgat arra, ha a haza
szeretet szent igéit hirdeti*! . . .

Még nem zárta be az elnök az ülést, midőn a 
hátam mögött suttogják:

— Helyet! helyet!
Visszanézek és látok egy teinsasszouyt, két nagy

ságos kisasszonyt és legvégül jön a „madmoázell I
Ezek is eljöttek honleányi kötelesség űznek ele

get tenni.
— „Csókolom kezét" — mondok a teinsasszonyn&k 

— „aláz’szolgája“ — a kisasszonyoknak és „bon jour“ 
a „madmoázellu-nak.

— Monsieur Brouneau — szól a madmoázell — 
—' lesz Yége már meetingnek?

Ha ő az én kedvemért nyomorítja a magyar 
nyelvet, miért ne törném én a franciát?

Megmondtam neki, hogy már vége is van.
— Ab ! én vágyok nágyou árrágszik!
— Biz én sem vagyok különben, én is vagyuk 

nagyon „árrágszik".
*

A sürgönyt, melyben minden benne volt, csak 
e g y  h a n g  által követelt Lengyelország fölszabadí
tása nem, — fölküldték a rainisterelnöknek.

A ministerelnök pedig tudomásul veszi, — ha 
akarja.

Brúnó,
j s a s  - • • ----------- -------- ------------------------------- u

jelentőségét, bár a törököknek ináig is vallásos okok- 
! hói kedvenc tartózkodási és temetkezési helye, 
i A cyprus erdőkkel borított roppant kiterjedésű 
I temető bebarangolása a legváltozatosabb érzelmeket kelti 
| fel bennünk. A cypruslombok félhomálya a jobbra-balra 
! düledező bárom millió síremlék felett hiveu állítja 
I elénk a b o I t a k b i r o d a l m á t .

Rövid lovaglás után az angol sirkert tűnik sze
meink elé. Mely magyarnak szive ne dobogna heveseb
ben azon gondulatra, hogy ott nyugszik szabadsághar
cunk oroszlánhirü vitéze: a bős G u y o n? A sirt 
alacsony ciprus-lombok takarják, s az egyszerű fehér 
márvány kőlapba c felirat van vésve:

I t t  nyugszik

GUYOtí KICHAIil) GRÓF
török fÖtúbornok 

F r a n k h o n  I v a d é k a  
I Augollion szülötte

M a g y a r  h o n  v i t é z e
Meghalt okt. 11. 1856. É lete 44. évében.

Tőié csekély távolban büszkén emelkedik az ég 
felé angol, francia, olasz, tőrök felirattal az 1854. 
1855. és 1856-iki orosz hadjáratban elhunyt angol hő
sök közös niárványemléke, melynek olasz szövegét 
iile igtatoin : „Álla memória degli Ufficiali e dei soldati 
deli’ arinata terrestre e navale della Gran-Bretagna, i 

i quali nella guerra coinbatuta contro la Russia negli 
anni 1854, 1855, 1856 morirono per la loro patria. 

: Questo monumento fu inalzato dalia Regina Victoria 
i e dal suo popolo 1857."



A lí A X V P 0 li.
A világgal való érintkezésedben két dologtól őrizkedjél : 

nevetségesnek és sajnálatra méltónak ne tűnj fel.

A jóindulat a szépség hiányát mindig kipótolja; do a jóin
dulat hiányát a szépség nagyon kevés ideig képes kipótolni.

Élotünk korát nein éveink száma után kellene számítani, 
hnnem aszerint, a hogy fe használtuk; a birtok értékét uemany- 
uyira a föld terjedelme, hanem az évenként behajtott jövedelem 
teszi.

Semmit sem ad az ember oly bőkezűen, mint — tanácsot.

A szegény leány, ha szép arczczal, gazdag szellemi tehet
séggel és elérhetetlen vágyakkal bir, soha sem lehet boldog, mert 
e három nem fér össze egymással, s őket CBak az erény árán 
lehet kiegyenlíteni.

Különfélék.
g L a p u n k  t. c. előfizetői tisztelet

tel felkéretnek előfizetéseik mielőbbi 
megújítására.nehogy a szétküldésbenfen- 
akadás történjék.

A szerkesztőség.
— Király ö felsége születésnapja tegnap 101 mo

zsárlövéssel ünnepeltetett, valumeunyi egyházban mise 
celebráltatott és a városháza homlokzatára a nemzeti 
lobogó tűzetett ki.

- Huynald Lajos kalocsai érsek 25 éves püspöki 
jubilaeuma alkalmából a bajai kerületi klérus emelkedett 
hangú latin ódában, mely díszes albumba van kötve, adott 
a szeretett fópásztor iránti határtalan ragaszkodásának 
kifejezést. Az album Vicby-be küldetett,

— A  budapesti török föconsul Drescher Ede 
ügyvéd urnák, mint a népgvüiés jegyzőjének, ki 
őt a bajai népgyülés határozatáról táviratilag 
értesité, következő magyar nyelven szerkesztett 
sürgönyt küldött : Budapest, aug. 1 3 .  -  Sür
gönyét őszinte köszönettel elfogadtam és hálámat 
nyilvánítván, maradok Haiti bey, föconsul.

— Eltűnt ékszerek. 13. J. bajai ügyvéd pénteken 
reggel 5 órakor még szép arany óra és láncz birtokában 
volt, mely azonban 3 órával később rejtélyes módon el
tűnt. Neje arany karperecze az órához szegődött.

f  Pilinszky Péter m. kir. adóhivatalnok és volt 
1848-iki honvéd huszár főhadnagy f. hő Illán élete 50-ik 
évében elhalálozott. Béke hamvaira!

— A gőzfürdő kezelője hosszabb vajúdás után 
dcnique odább állt. Nem birt megfelelni a fürdő-bérlők 
legprimitívebb óhajainak, már t. i. nem volt képes ele
gendő mennyiségű vizet előteremteni, mely anyag nélkül 
tudvalevőleg fürdeni nem lehet. Csütörtökről Péntekre 
menő éjjel tehát jónak látta elhagyni Baja városát és 
igy elkel ülni minden collisiót a bérlőkkel és egyéb - 
hitelezőivel.

E helyről megragadó kilátás nyílik a márvány
tenger s Konstantinápoly vidékére.

Miután a vándor nevét a vendégkönyvbe, bejegyzi, 
rövid kerülővel K u s k u n d s c h i k  városhoz vezető 
útra tér, mely nevét K u s g u n  B a b a  török prófé
tától vette, ki II. Mohamed alatt élt. Mellette közel 
terül el I s t a v r o s ,  mely festői fekvése miatt már 
a régibb időben a szultánok kedvenc helye volt. I. 
Achmed mecsetet alapított itt s fejedelmi kerttel 
diszíté.

Innen gyönyörű utón érjük el B e g I e r b é g et, 
mely a byzanczi császárok idejében pompás palotákkal 
dicsekedett, s a monda szerint egyik temploma szina- 
fanynyal volt fedve) ma természetesen a régi fényt a 
festői ligetek s a vidék szépsége pótolják. E hely a 
sultán nyári tartózkodási helye. A gyászos emlékű 
A b d u 1-A z i z sultán mindeu kéjlak»i felett legin
kább a boglerbit kedvelte. Hason kitüntetésben részesült 
a kies T s e n g e 1 1 i-K ő j, melynek ritka szép kertje 
a IV. Murád alatti történelmileg nevezetes vérfürdőről 
emlékezetes. Tsengelli köi egyike a legidyllibb helyeknek, 
melyet uz ember elképzelhet, melyet az esti homály 
kétszeresen érdekessé tesz. Az ősi egyszerűség, a néma 
csend fáradt elménknek új erőt ád, s vallásos megha
tottságában a minaret magaslatáról imára intő muezzin 
szavára magunk is elmondjuk a zsoltárt, me ynek szö
vege: ............ „Istep áljd meg a magyart 1“

Hoch Zsigmond.

— A bajai gabonapiac, rendezésére egy a rendőr
kapitányság által egybehívott szakértői értekezlet Beclr 
Soma úr elnöklete inellett javaslatot dolgozott ki. E 
munkálatot —■ mely hivatva vau az e téren előforduló 
számtalan visszaélésnek gátot vetni közelebb egész 
terjedelmében közöljük.

— Geröji színigazgató Baja helyett Kaposvárra 
ment, hol nyári színkör áll rendelkezésére.

— Difficile est satyram non ser Here . . . a mi 
rendőri viszonyainkról. Lapunk múlt számában említve 
volt, hogy a helyb. kir. járásbíróság börtönéből három 
vizsgálati fogoly a múlt héten éjnek idején megszö
kött. Azóta értesültünk, hogy a 3 jó madár egy napot 
a városban töltött s egyik közölök az nap délután 
ö n k é n y t  jelentkezett a bíróságnál, a gondolkozó 
ember agyában mi sem természetesebb, minthogy az 
a gondolat villan föl legelőször is, miszerint a különben 
sem valami díszes és mintaszerű személy- és közbiz
tonsági állapotunk nem nagy előnyére szolgál két. fu
tóban lévő szökevény rab excursiója, mert hát a tár
sadalomtól elzárkózva: ott keresnek, a hol van. S te ! 
nyájas és naiv publikum azon reményben ringatod j 
magad, hogy hát az argusszemü rendőrség majd csak J 
kézrekeriti ö kelméket. Csalódol! Kérdezed talán, hogy 1 
az ok hol keresendő V No törd fejed, mert erre nem | 
nehéz a felelet. Nem másban, mint a nagy közönségben, I 
moly eltűri, hogy Baja sz. kir. városában hónapok óta 
e g y  rendőrbiztos legyen, kinek ideje nagy részét | 
i r o d á b a n  keli töltenie. így bizony nem csoda* 
ha „spanyol társaságok" grassálnak, majd következnek 
brávók is, kik városunkban s környékén igeu kedvező 
talajt födözhetnok föl. — A legbiztosabb forrásból me
rítjük az adatokat, hogy or-, bér- s rablógyilkossági eset, 
tehát a főbenjáró büntettek iegsulyosbika, az utóbbi 3/i 
év alatt oly megdöbbentő számmal fordult elő a b a j a i | 
k i r .  j á r á s b í r ó s á g  területén, mennyi összevéve
8 más járásbíróság területén sem. Tehát Baja legköze
lebbi vidékének rendőrsége is, jobban mondva ennek 
hiánya, méltó aggodalmat, okozhat. Példa rá: a gyakori 
póstarablás, különösen az utóbbi, melyet nem is tartanak 
érdemesnek nyomozni, fürkészni s puhatolni, pedig hát ( 
a rósz világ azt mondja, hogy erre lenne a l a p  elég. ! 
Sok mondani való férne még e tárgyhoz, s ha erre vo
natkozólag elérkezettnek látjuk az időt, foglalkozanduuk j 
is vele bővebben, most e ak azt. mon íjuk : állami rendőr
ség, jöjjön el a te várva várt oszágod!! K.

—  A  b a ja i  á l la m i  ta n itó k é p e zd e  h á z ta r tá sá h o z  
szükséges következő élelmi s egyébb szükséges cikkek
u. m. kenyér, zsemlye, hús, zsír, liszt, bolti cikkek és | 
tüzelöfa kiszolgáltatása az 1877/8 tanévre f. hó 25 én d. j
u. 3. órakor, a képezdei iroda helyiségében tartandó ár- ! 
lejtés, esetleg zárt ajánlatok utján a legjutányosabb ár \ 
mellet vállalkozóknak fognak kiadatni. Felhivatnak tehát j 
az illetők, hogy írásban foglalt ajánlataikat f. hó 23-ig a ! 
képezde igazgatóságánál benyújtani s az. árlejtés napján ■ 
megjelenni szíveskedjenek. A föltételek az igazgatói i-o- ] 
dában megtekinthetők. — Baja, 1877. aug. 17. — J 
S a m u  J ó z s e f ,  igazgató.

— Holdfogyatkozás lesz látható e hó 23-án, mely 
hasonló, tehát ép oly teljes leend, mint a február 27-iki. j 
A látoinány augusztus 23-án este 9 óra 50 perckor kez
dődik, tetőpontját II óra 48 perckor éri el s reggel 2 óra I 
40 perckor szűnik meg.

— A sajtóhibákról érdekes közleményt találunk a j 
„ Typographiau cúnii szaklapban. A sajtóhiba — Írja ne- [ 
vezett lap — tarackbuzája a szedőnek, melyet hiába irt, 
hiába gyomlál, jut is, marad is belőle, quartum satis. A 
legelső könyv is, mely a Guttenbergtől külön ált Füst és 
Schölfer mainzi műhelyében még 1457-ben nyomatott, 
már ciiue legelső betűjében hibás, Spalmorum Codexnek 
(zsoltárok könyve) nyomatván tévedésből Fsalmormu 
Codex helyett. Az ily féle sajtóhiba még az artatlauab- I 
bak közül való. De azért már az e fajta is egész csomó 
emberben kavarja föl az epét. Elképzelhetjük, hogyan bo- 
szunkodhatott az egész érdekelt ármádia, mikor egy 
1842-iki naptárban (Neuer milhr. schles. Wanderer, 
Btünn) a Gergely féle kalendárium fönnállása óta bizo
nyára az első ízben, hamvozó szerdát csütörtöki napra 
szedték. Önálló kötetet Írhatnánk a„kih:igyásu számtal
an  szeleburdiságáröl. Ez a könyvnyomdászok legfélel- 
mcsebb démona, Mindennél keményebb, ami Döbrentei- 
vel történt. Döbrentey Gábor kérlelhetlen ellensége lévén 
a sajtóhibának, mindig azon vitatkozott, hogy az elkerül
hető. Egy ily vitázás alkalmával gróf Széchenyi Istvánnal 
fogadott 100 ezüst forintba, hogy néhány nap múlva 
megjelenendő, angolból fordított, önmaga által 3 - 4  szer j 
gondosan átnézett müvében még csak árnyéka sem lesz» 
az ö ellenségének. Kés z a munka, s Döbrentey viszi a 
Nemzeti Cnsinoba, hol a fogadás történt. Még le sem ült. 
már is szeme elé tartja ellenfele a könyvet, s mutat egy 
rémséges bourdont a legelső iujion, a czim harmadik so- j 
rábau: az öreg ur oda tekint a elképpedve. látja, hogy a 
művet „ordította Döbrentey!“ Pedig az öreg urnák még- { 
is igaza volt, mert mikor ö ezt átnézte, jól volt szedve, I 
hanem nyomás közben a fcstékelö henger kidobta az 1 
„Fu betűt helyéről s igy lett fordításból ordítás.

— Az ujverbászi nyilv. alredlgymnasinmnál a jövő 
1877-78 tanév sept. 4-én veszi kezdetét. A tanulók 
felvétele aug. 30 és 31. s sept. hó első napján fog meg
történni. Megemlítendő, hogy Ujverbászon a német 
nyelv megtanulására bő alkalom nvilik, hogy a tanítási 
nyelv e tanintézetnél magyar és német, és hogy u. u. 
cserék is eszközölhetök. — Kelt Ujverbász 1877. aug. 11. 
— Az i g a z g a t ó s á g .

— A bajai állami tanitóképezdében az 1877/» tanév 
sept. 1-én veszi kezdetét. A tanitóképezdében olyan ép 
testti növendékek vétetnek föl, kik a 15-ik évet már 
meghaladták, s az anyanyelv, számvetés és földrajz is
meretében s a történelemben legalább annyi jártasság
gal bírnak, amennyit a gymnasium, reál- vagy polgári 
iskola 4 első osztályában tanítanak. A belépni kivánó 
növendék erről vagy nyilvános iskolai bizonyítvá
nyát köteles elömutatni vagy felvéti vizsgának kell 
magát alávetnie. A felvételi vizsgálatok sept. 1-én tar
tatnak. A születési-, orvosi- és iskolai bizonyítványok
kal felszerelt kérvények aug. 20-ig az igazgatóság
hoz küldendők. Ugyan ezen képezdénél az őszi tanké- 
pesitő vizsgálatok sept. 10-ik és következő napjaiban 
fognak megtartatni. A vizsgálatra jeentkezök végzett 
tanulmányaik, erkölcsi viseletűk s eddig folytatott pá- 
lyájokról szóló bizonyítványaikkal felszerelt kérvényüket 
a vizsgálatra kitűzött határnap előtt legalább 14 nappal 
kötelesek benyújtani. — Baja, 1877. aug. Ü. 8 a m u 
J ó z s e f ,  igazgató.

az  Egy kellő előismeretekkel bíró tanonc azonnal 
felvétetik Náuay Lajos könyvnyomdájában.

Apróságok.
* Életszabály. A leányt tizennyolc éves koráig 

add nőül nálánál előkelöbbhöz ; húsz éves korában vele 
egyranguhoz; harmincéves korában ahoz, aki elveszi.

* Egy szerenád története. Ott a távol dél honában, 
a troubadurok korszakában, —- nem itt nálunk Pé

csett tehát,— ne értsék félre n históriát, — történe,
— hogy éjjeli zenére, — egy cigány banda oda álla,— 
egy kis menyecske ablakába, —és húzta'fájón, édesen, — 
mintha maga a szerelem, - -  beszélt volna szelídeden, — 
a húrok halk rezgésiben, — egyszerre bentről, — ab, mi 
hang jö, majd suhogás, majd más,— majd éles sikoly 
és — hatalmas bottal szörnyű döngotés. — Vaj! mi lehet
— azt, kérdezed? —Tehát — lm ládd. — A szerető ad sze
renád zenét, — s a férj elüöngcti e hangoknál nejét.
Ez igy ment végbe, — nagy messzeségbe, — ott a távol 
dél honában, — a troubadurok korszakában.

Szerkesztői sürgöny.
T. R. B p e s t. — írunk.
B rn n o . — Nem kaptuk meg.
E. — Mit véljek ?

Az első -X  '  f- í . .<■ cs- k ir.

D  ti n á t főz  h a j ó z á s i  t á r s u l a t
posta- és személyszállító hajóinak

na<* n e t r e n d  je.
Bajáról BurinpcHtrc: Naponként délután ‘/,3 érakor, és azon

kívül még kedden, csütörtökön, szombaton 
és vasárnapon reggeli 4 órakor.

Bujáról iVloliácara: naponként esti Ö órakor, és azonkívül hét
tőn és csütörtökön d. u. 3, szerdán és 
szombaton reggeli G órakor.
A reggeli hajók Szekcsőn nem állanak meg.

B ujáró l Zim oiiyhn : hétfőn és csütörtökön d. u. 3 órakor, 
szerdán és szombaton reggel G órakor.

Bujáról Orsóvá™: szerdán és szombaton reggeli Gorakor.

Nyílt tér.*)
Köszönet nyilvánítás.

Elhunyt P IL IN S Z K Y  P É T E R  m. k. adótiizt 
kedves féljem örök nyugalomra lett kisérése körül roko
naink, barátaink, különösen pedig az l848/0-iki maradék 
bujái honvéd bajnok társai részéről -  mint volt huszár 
főhadnagy iránt, kitüntetett végtiszteletet tanúsító szí
vélyes részvétükért ezen soraimban őszinte és hálás kö- 
Bzünetemet nyilvánítom.

Baján, 1877. augustus 18-án.
^ÍLINSZKY SZÜL. jiovAcS j£f\ZSÉBKT.

*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a 3zerk.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
E rd é ly i G yula.
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(BAJÁN, BÓ DOG-TÉR, SC H EIB N ER -féle HÁZ) 
elvállal mindennemű

önálló munkák, röpiratok, táblázatok, körlevelek, eskelési-, eljegyzési- és névjegyek, váltók cs köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a !egjutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára, 
i w r  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek, " f f ig  

Előfizetéseket elfogad a Előfizetési díj :
Egész évre — — 5 írt —
Fél évre — — 2 „ 5 0  kr.

VV“ ,J,D’r N egyedévre — — 1 „ 3 0  „
eimii kBzlBnyre.

Z Z  Hirdetések a leg jutányosabban számi itatnak. Z Z

Rt A J  A

A legolcsóbb s legjobb lábbelik

TE M E SV Á RI MÓRICZNÁL
kapha tók

3 - 5
B u d a p e s te n , k e re p n s i-u t 2 , a  b a zá rb a n . 

Hölgyek szám ára :
Valódi török softa-papucBok.......................................
Komótcipők finom bőr vagy eberlastinból . . .  
Komótcipök eberlastin- vagy bőrből sarokkal és

nagy elegáns c s o k o r r a l ..................................
Bőr vagy eberlastin Regatta félcipő szögeit dupla

talppal rokoko-sarokkal.................................
Fűző topán eberlastin bői a legszebb hímzéssel diszitve 
Topánok ebeiigtinből rugauybuzóval magas kivá
gással, rokoko-sarokkal finom kiállításban . . . .  
Topánok ruganybuzóval erős chagrin vagy borjubőrből, 

szögezett vagy csavart kettős talppal esős idő
járáshoz, tartós ................................................

1 frt 10 kr. 
-  frt 90 kr.

1 frt 70 kr

2 frt 40 kr. 
2 frt 20 kr.

2 frt 90 kr.

3 frt - kr.

I rak  szám ára :
Valódi török softa-papucsok...................................... 1 irt 30 kr.
Kemótcipök finom bőrbő l.......................................  1 frt 20 kr.
Regatta cipő (fél cipő kötni való vagy gummicuggal)

finom rhagrin-bőrből, erős t a l p ................... 2 frt GO kr.
Topán chagrin bőrből jól készítve.............................ő frt (X) kr
Topán chagri^bőrből finom diszitésü lakszegéiylycl,

legújabb d i v a t u ................................................3 fit 90 kr.
Topán borjubőrből szögezett, csavart keltős talppal,

igen e r ő s .......................................................... 4 fit — k r
Topán orosz fénymázos bőrből, szögezett csavart kel

tős talppal esős id ő re .......................................4 frt 80 kr.
Topán salon-fénynnízos, mainzi bőrből, keztyii vagy

chagrin szárral legfinomabb hímzéssel . 4  frt 60 kr.
Párisi féltopán kötésre chagrinbőrből........................! Irt 60 kr.
Csizma térdig érő vízmentes bngnriabörből három

szorosan csavart kettős talppal . . .  8 frt 50 kr.
Cgizraa borjú-vagy chagrinbőrből maga-> zárral s ránccal 8 frr2<> kr.
Fin topán borjú-vagy chagrinnorDŐI erősen szögezett

kettős ta lp p a l.............................  . . . • 2 frt 50 kr.
Leány-topán eberlastin vagy bőrből legfinomabb dí

szítésű lakszegélylyel.......................................1 fi t 80 kr.
Gyermek cipők eberlastin vagy bőrből 50 kilói 1 frt 20 ik

d » T  Meg. endelések postai utánvét mellett vagy az összeg 
beküldése után gyorsan s pontosan teljesittetuck. Nem alkalmak 
lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek’ 
kívánatra bérmeutve küldetnek meg.

Balló fővárosi vegyész és Bernátli J .  tanárok 

vcgyelemzései egybehangzó eredményei szerint vala

mennyi budai, valamint bel- s külföldi keserüvizek 

között a legtöbb szilárd alkatrészt tartalmazza 

és pedig a gyógyhatás elérésére nézve eddig 

iuóg el nem éri mennyiségben s ily ked
vező összetételi arányban, 

hogy ez okból enyhe ize miatt mint legkelle

mesebb és

l e g h a t á s o s a b b  k e s e r ű  v i z
ajánló elismerésre talált. Forrás nyomtatványokkal 

s orvosi bizonyítványokkal ingyen szolgálunk. - 

Ezen viz kapható minden gyógytárban és füszerk 

kereskedésben s

a íori'a*Í£azgntóságnál Itudnpctdcn

P o r a k  t  á r :

HERZFELD H EN R IK  úrnál B A JÁ N .

A cs. k. és mngy. k. Ilit. katonai intézet
B u d a p e s t e n .

Az in ézeti vizsgák letevésére előkészít, és pedig: 
nr egyévi önkéntesek vi/.sgujnrn . július l-jélől, 
n Inrtalék- és Imnvedliszli \ i/.sgnrn november 1-jétől, 
ii lény leges iiodopi odi vizsgám  . . október 1-jétől,
liiiknuk minden knlunnl-lnlezetekre. október 1-jétől.

Kívánatra az intézet látogatói az intézetheti lakást és teljes 
ellátást is nyerhetnek.

Beirntnsok

Heimerle F eren ci
igazgatónál eszközölhetek Budapesten, 

3 korona-utca 16. sz.

Megnyitandó

polgári i s k o l á m i g
helyisége Glay nald-utcza a szerb 
templom ótelienében „Feligek“ 
télé házban) van.

A beiratások e hó 28-ig még 
mostani lakásomon „ Zsigmond “ 
féle házban, ezentúl pedig az is
kolai helyiségben eszközöltetnek. 

Baján, 1877. aug. 20.

Gr ü n va l d  I s t v á n .
intézettuliíjdonns.

Hirdetmény.
Pilaszanovits Lajos csődtöme

géhez tartozó bajai főtéri emeletes 
házban

lukasok, boltok es
i s t á i  g o k

stb. Szt. Mihály naptól kiadan
dók.

Tudakozódni lehet

Pilaszanovics Antal
2—3 tömeggondnoknál.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




